
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.8016

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8016-е заседание
Среда, 2 августа 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель:  г-н Абулатта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Египет)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . . .           г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Чжан Дяньбинь
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Алему
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Мельки
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ламбертини
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Кавамура
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Садыков
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сек
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Скау
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Лисученко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Бермудес

Повестка дня
Положение в Бурунди
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-арабски): Поскольку 
это первое открытое заседание Совета Безопасно-
сти в августе, я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью и от имени Совета Безопасности воз-
дать должное Постоянному представителю Китая 
Его Превосходительству послу Лю Цзеи за его ра-
боту на посту Председателя Совета в июле. Уверен, 
что выступаю от имени всех членов Совета Без-
опасности, выражая нашу глубокую признатель-
ность послу Лю и его делегации за большое дипло-
матическое мастерство, с которым они руководили 
работой Совета в прошлом месяце.

Приветствие в адрес нового Постоянного 
представителя Российской Федерации

Председатель (говорит по-арабски): Кроме 
того, я хотел бы от имени Совета тепло приветство-
вать нового Постоянного представителя Российской 
Федерации при Организации Объединенных Наций 
Его Превосходительство г-на Василия Алексеевича 

Небензю. Мы рассчитываем на тесное сотрудниче-
ство с ним и желаем ему всяческих успехов.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Бурунди

Председатель (говорит по-арабски): Совет Без-
опасности приступает к рассмотрению пункта сво-
ей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
текст заявления Председателя, подготовленного от 
имени Совета по теме сегодняшнего заседания. Я 
благодарю членов Совета за их ценный вклад в под-
готовку этого заявления.

В соответствии с договоренностью, достиг-
нутой между членами Совета, я буду считать, что 
члены Совета Безопасности согласны с заявлением, 
которое будет опубликовано в качестве документа 
Совета Безопасности под условным обозначением 
S/PRST/2017/13.

Заседание закрывается в 10 ч. 10 м.


